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%e Patric; 
amòr pe Patrie: due’ a° devèntin 
maoz pe Patrie, due’ a° disin di 
jessi lor i vardeans dai vérs Va 
lors Nazionai, duc 2° son pronz 
a' butà il sane e Ja vite pal Onòr 
dal Pais. E Di" uardi a no crodi! 

Tal nestri paîs letaris majuscu- 
lis e bussadis putriotichis si spin. 
din cence sparagnà ('e je une 
spese ben fate, ch'e butet). Mi 
iu tante bondanze {di peraulis 
si dismenteisi dibot simpri 
spiegà cun qualchi esempli pu 
tif ce robe ch'e je cheste patrie © 
cemùt che si fasin viodi i valòrs 
nazionai e quale ch'e pò jesi la 
maniere di salda ln union nazi 
nil. 

In mancjanze di chestis spieza- 
zions la int sì use a no bazzilà 
tant se la disoenpazion "e cres, se 
i funzionaris de buracrazie a' rò- 
hin, se i puliticanz si profitin de 
situazion par fà i lor interes, se 
la stampe e ten tapowadis lis lòr 

guariis, se lis fuarzis de pu- 
lizie a' fàsin l'amòr cui brigmz 
0 S’ tirin fàr di bocje lis con 
fessions a fuarze dì pachis. Che- 
stis robis no son cuîntri la patrie, 
no distùurbin i valòrs nazionai, no 
tòcjn la maduritàt politiche € 
vil di ua popul. (Chei che a° mè. 
tin in pericul la Nazion e la sò 
grandezze a° son ì regionalise* che 
a oressin ejoli di man “e burocra- 
zie la pussibilitàt di disonorà il 
paîs, ch'a oressîn parà fùr dai 
la camore foreste, ch'a oressin vè 
lis mans libaris par doprà lis lòr 
risorsis a drezzàsi e a là indenant. 
Ce pratesis!), 

AI dol il er a scugni torni 2 
di simpri chés stessis robis, tornà 
a fà simprì chei stes lemenz. Ma 
2° son robis ch'a tòrnia par fuar- 
ze tal ejàf quan'che si ten daùr 
par esempli a un proces come 
chel dal Egidi, quan'che si 1 
ne letare come chè d: fidene 
de polizie ch'a declàrin di jessisi 
lassàz doprà par meti l'acusàt tai 
pastiz, anzit di vè inventadis a 
ment frede provis falsis par tigni 
in pîs lîs afermazions di chei che 
lu incolpavin. ’E je ume buine o- 
casion par di a due” chei che 
shràzzin a trombetà il lor amòr 
di patrie, ch'a pri a mostrà 
Sa son sancirs e in buine fede, 
par invidàju a fevelà clàr: la pa: 
trie che si vares di amà no sares. 
sie par càs ancje une fnarze pu 




























































bliche che no implene di pachis 


i imputàz par giavàur confes 
sions, une magistradure che no à 
pore di meti sat proces ì tutòrs 
dal ordîn quan'che a° métin une 
lez sot i pis, une elape di avocàz 
che no tégnin bordòn “e buroera- 
zie governative, un popul che nol 
sapuarte sospiéz su la drete mini. 
straziou de justizie? ». 

Dute cheste cjacerade no je 
farine dal nestri sac: “o vin las 
sade In peraule, cheste volte, a 
un sfucì liberàl © cuiatrireg 

st; ‘o vin voltàt par furlan un 
articul dal «Mondo» dal 26 di 
zenàr:; è di nestri “o vin zontadis 
dome chés quatri peraulis tra pa- 
rentesis, che dal sigùr in chel 
sfueì no sì stomparessin: par cae- 
renze! i 


























Un maraveés plan di lavòrs par 
meti te scune il Tajament... 
de Cjargne fintremai a Lati» 

sanv al sarés în studi par merît 

dai competenz ufizis tecnies — a 

cònlîn i gjornai. Si tratarès di 

sgiovi un jet, tal miez dai gra. 



















sterminàz che e 
rindin deserz, di doprà lis gran- 
dis risorsis idroeletrichis dal ne 
stri major flum, di tornà a culti- 
vari lometros 
quadris di gle vie indenant. 
L'itee “e a di jessi nassude te me- 


lovarie di chel nestri amî ch'al 
Svualt, e ch'o vin alt 
è indiment. A pari il fat 
lentìn a capi ce che si po- 
îneanalà a Latisane, ‘o sin 
simpri da l'impinion che, impi di 
tantis bielis ideis, al Jares m 
viodi qualchi pizzule. modestissi- 
me e pussibil realizzazion. Alci. 

iade al veve un cjan, e une dì 
j tajà la code... 


fis tantis provedenzis pcl svilup 


a son stadis spiegadis dal 
com. Broili te riunion dal Consei 
dal E.P.T. la setemane passado. 
Al è fat ben a spiegalis, chel siòr. 
parvie che, di un grum di chesti 
itàz. pòs e nissun sì jerisi 
«iz. Paraltrì fra lis tantis bi 
robis fat 
























lis 
nus par che a%ndi 
manej une: chè di insegnà a cui 
ch'al trai vantàz da l'industrie 
turistiche, che la prime reson dal 
pòe moviment daì foresc’ în Ita- 
lie ‘e je la inomine di laris che i 
talians si son quistade. e la custu» 
qanze di profitàsi dal prin fo- 
rest ch'al capite tes sgrifis par di. 
splumatt fin sul ves. 





















Une critiche sclete e crude ‘e lex 
di Fanfani su lis sistemazions 
des monz... 





e je stade ché ch'al è fate 
il dot. Filaferro te riunion de se- 
zion forestsl de Cjamare di Cu- 
miorz. 1 relator al è spulzinît 
pont par pont il progiet dal sore- 
stant Fanfani. mostrant che la sò 
aplicazion “a vignares a puartà 
dome svantàz pa l'economie mon- 
tane de nestre region. Insumis al 
lave miòr, quan'che al lave mil. 
E dut par colpe dal ordenament 
acentràt talian, ch'a! pratint di 
pod sodisfà cun lez gjenerils es 
dibisugnis particulàrs di ognidu- 
ne des Regjons. Fintremai che la 
unitàt  nazional ‘e rispuindarà 

ben al interes dal pais. si 
pò sperà che il mumar dai dordei 
che la sostégnin in buine fede, al 
cali un pde a la volte: e cheste 
e je l’uniche utilità di ciartis 
fer. 




















La riprese da l'emigrazion... 

par cont dai lavorenz fur- 
Tans. tal 1951. “e ven mostrade 
cun grande complisinze e sodi. 
sfazion sui gjornai ch'a si vèndîn 
in Friùl. Dibot quindis mil far- 
lans a’ son partîz vie pal an cul 
lor bajal di i e di dispe- 
razion. par cirisi un pagnut in 
miez ai popui « barbars» e par 

















SPEDIZION IN ABONAMENT POSTAL - G. Il 


UN SFUEI 30 FRANCS 


ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 franca; 


for d’ITALIE 1800 - C. C. P. 9/13531 iîntestàt a «PATRIE DAL FRIOL» 


Dentri e fàr des puartis R U M I A DI S 





lassà puest ai civilizatàrs de ban- 
de di sot. Al è pardabon 
d'indalegràsi © di laudîs 
cetant ben che al ven disgredeît 
l'imbroi de disocupazion in chest 
furtunit pais. Ma la stampe si 
mostre contente: “e scuen mostri 
si contente. par vadagnàsi lis 























itiche de situazion da l'Ita- 
che nissun pò controlà se 
la ministrazion gijene) je fate 
sccontri dal interes dai zitadins, no 
rus è puartade nissune di ches ri 
spuestis eb'o vin vit sul cont di al 
tris motifs di secondarie impuartan- 
ze: nus in insultàz nome parcè ch'o 
vin dit che i sclàs a' fan dirit di fe- 
dà e di scrivi te 16r lenghe come 
quan'ch'o vin fevelàt cuintri di ce 
ch'al reste di fassist e di sti) fassist 
tai artifzia patriotico; è si so0 me 
stràz scaturîz propit come quan'eh'o 
vin dit che in Friùl i forlans a' 
jan dirit di vivi e di lavorà prin dai 
meri 

Ma îl mutif centrà! dal nestri di- 
scòra, chel ch'ai consìs te domande 
<dulà vazo a finî ls sestris palan- 
chis», nissun dai nestris aversaris 
al è citt frontàlu, Nissun sà dulà 
ch'a van a finî i Str dei farlans e 
cemlt ch'a vegnin conràa 

Cheste situazion di ignoranze gie 
neràl ‘e îe la prime cause de re 
atre presinzo come Moviment pulitic 
{& no nome cuiturà!) te lote elete- 
rl: ‘o intindîn di rapresentà une e- 
Sigienze di democrazie sostanziàl e 
no platoniche; no in:indîn, come che 
a' vuelin putros partiz, che în de 
mocrazie "e resti nome une peranle 
rituàl de demagogi: eletoràl. 

Che! pc che sì è vignùz a savè 
sul cont da l'econem:e taliane depo 
lis denunziis dai mericans Dayton 
e Bent al ssres za vonde par fa 
viarziì î N ancje ai nestris aver 
















































sozietàz par azi 
din scuîndi al Fisc i Ir uadagns 
parcè che ta legislazion taliane lu 
permet e cussì nome i galanzamign 
a’ scugnin pajà lis tassis. E i ga- 
lanzomign a’ seugnin aneje paià 
ciàr ce che ur covente pareè che pu- 
grane' industrii talians a” 
a governà, © almancal a in 
ficenzà il guviàr, in: che garantis la 
tér produzion da'egni concurinze fo- 
reste 0 nostrane € ju sigure da ogni 
faliraent regalanjur i miliarz ch'a 
pàia i zitadins. Al è in Italie — e 
due’ la san, aneje i nestris parle- 
mentre — ‘dut un derdei di prote 
zions, di camoris, di cjosis che il zi- 
tadin esemplàr nol pò crodi ch'a 
din veris. 




















Frifil, dulà ch'a disgo- 
le disvuridade per du- 
bozze dal ERP; duli 





srsvecacrari a raramente 








«Ipse di i» 


1° Par solit, quan’ che sì dI persua- 
di i furlans — © altris di or — de 
grande stature artistiche o siontifiche 
di qualchidun dai nestris umign, no si 
sa tirà far altris argumenz che i 
disis di qualchi talian. Ancje cheal- 
tre dî, ù sotsegretari dea pensione 
on. Tessitori. fevelant di Pieri Lorut 
© di Catarine Percude ai furlans di 
Triest, al à scugnit clamid di itori 

















Fumatis ìntàr da l’economie taliane 


ch'a rivi nome lis ultimis gotis di 
ogni provedenze romane? Aneje 1 
ministradòrs di partît ch'o vin culì 
în Friàl a' jan scognîit inacunrz:si 
di chest fat, di chesc' disgoz, dopo 
tant che né ‘o fevelîn. ‘O sperin ch'a 
rivin adore di rimedià almanen! un 
pc, ma Rome 'e sà che il Friîi gl 
è pien di zitadins esemplérs, 


Pin e dopo Ja ce 


Al è stàt nomendt president gie 
ner! da l'Azion Catoliche îl prof. 
L Gedda, che plui di une volte si 
% mostràt dal dut contrari es au- 
tonomiis regjonals e che nol à mai 
tignît pintàt chel biei fregul di 
spirt fassiat ch'al puarte dentrivie. 
Lassìn di bande la quistion dai ra- 
puarz tra lis ativitàz specifichis da 
l'Azion Catoliche e une quistion di 
savòr dut pulitic e ministratif co- 
me ch'al è l'ordenament regional: 
ma ‘o saressin tentàz di invidà il 
prof. Gedda a un téte-a-tàte par 
presentàj un quadri dal Friùl reli- 
giò e mordi] come ch'al jere prin de 
terapie endovenose di talianitàt e 
de largje sborfade di clemenz et- 
nics e culturai paninsulàrs e come 
ch'al è cumò, dopo la cure. Lui 
ch'al è aneje miedi al podares 
scuviarzi une vorute di causis de 
diferenze, ma, salacòr, al scugnares 
ricognossi cun nò che la patogenesi 
di un biel grum des nestris maga- 














L'Americhe, cun dutis lis 
sòs sterminadis possibilitàz e 
risorsis, no viarz ia puarte al 





gnis — blesteme, camore, fraidùm 

fameîs, vizi di tabajona, super- 
cialitàt, indissipline zivil e vie ù 
denant — 'e partìs des sòs bandis, 
e che ancje par chel cont, prin de 
cure ‘o stavin miei. 











lis testemoneanzis dal Carduccì e dal 
Tommaseo. Al ven a fessi che, se par 
cuminazion chei doi sidrs no vessin 
vude l’ocasion di molà far dòs perau- 
lis o di scrivi das rlis sul cont di 
cheso’ seritora, Zorut e la Percude no 
valaressin instex chel ch'a valin! Nol 
è un onor ne em cumpi 
stris umign, che di Jà dipendi la 10r 
glorie da T'impinion di doi dai plui 
sunsurons tra i tambùrs de fanfare 
risorgjmental ; al è nome il solit ser- 
im dal biat furlan, ch'al cròt sim- 
zeriel dal forest a! vali 
ale di plui dal so, Se si ves la pazien- 
di fa une liste di dutia lis perso. 
che, par un cont o par chel altri, 
a' son stadis nomenadis 0 laudadis 
dal Carducci e dal Tommaseo in dute 
la 16r vite, ‘e vignares far uno schi- 
rie aterminade di inte d'ogni fate 
indulà che Zorut e ia Percude no 
saressin tra i prins. Si po’ tignisi in 
don? 


Replichis 


come ch'at diseve chel des vuai- 
nist In chese’ dis la filodramatiche 
<Pieri Zorut > ‘e è prosentét e tor 
nit a presenta, 21 Puccini di Udin ds 
comèdiis furlanis: <1l tiron di Siòr 
Bortul » e c N canoej&i di Napoleon ». 
Di chesc' doi lavbrs, îl pri al è vu 
dis, cun chestis ultimis, cent e sessan- 
tetre rapresentazions é il secont cin- 
quante siet: < primato non disprez: 
zadile — al dis il € Messaggero» — 
che pochi Invorì a carattere dialetta- 
le possono annoverare ». E sul cont 
dal <caratar dialetàl» nule ce di; 
ina Nus por di uti a bruntula fuuri 
Us ombris di Goldon e di Giatine, par- 
vie da numar des replichis, Anîn po” 
vie: dismentef 1 «dialetat» di Vi. 
gnesie! E Tecoppa? E i fradis De 
Filippo? Vino di IA a viodi se il Car- 
ducci o il Tommaseo ju àn vîz in 
diment? 


La tez no permet 
di vè fan! 


Tre furlans, za timp, a’ jerin 
laz di riscòs a cirà lavor in Jugosla- 
vie. Claméz in preture par « espatrio 
clandestino >, ‘a jerin stàs perdonts 
parcè che il fat al dipendeva de ne- 
cessitàt: al ven @ jessi ch'a vevin 
scugnit fà cussì jessint disocupî= e 
piens di fan. Il P. M. al è ricorit 
cuintrì di cheste assoluzion, porcè che 
<tocje al Stat ricognossi la dibisu- 
gne di là a cirà lavor di là dai cun 
fins>, © lis sentènziis dai pretore in 
Chest cas a' vignaressin a significi 
<che îl Stat nol è in cundizion di pro- 
viodi es necessité dai sisi disocu- 
paz>. Dunoje al è improibit — ah 
mancul ai pretòrs — ricognossi che 
in Italie a' son un grum di disocupîz 
ch'a patissin la fan, parcè che al su 
res come di che P'organizzazion statàl 
no baste a diur di mangi. La Cort 
di Cassazion ’e à riformade la sen- 
tenzie, condanat i tre furlans a tre 
més di preson e tre mil francs di mul- 
te par omp: parcè che la costituzion 
no dà di mangi, ma ‘e improibia di 
vé fan. 






































ITALIE IN CJAMESE NERE 


AI è dit an omp ume vore ono- 
revul dal MSI che i deputàz e se- 
uadòrs democristians ch'a varan 
cor di votà pe lez di Scelba cui! 
tri dai fassise® a° varan di passì 
qualchi brut moment e ch'a sa- 
ran notàz un per un. 

Se i fassisc” di vuè si siptin în 
rundizion di podè fi cheso’ di- 
scors (e no dome tra di lor ma 
aneje sn la stampe, come ch'al à 
fat il caporion on. Almirante) al 
il di ch'a eròdin di podè tomà 
a doprà il baston e il vueli di ri: 























in. E vadi che par cheste reson 
la DC “e à penvàt di dineà la pus 
sibilitat dî une alcanze cun lèr 
in aeasion des prossimis elezions 
ministrativis tai cumons de Basse 
Italie. 

fevele in lune e in lare su 
la stampe taliane di une cjose 
che nò ‘o sperin che no sedi ve- 
re: l'aleanze de DC cun dutis lis 
fuerzis de camore meridionài che 
a si clàamin «Forze Nazionali »: 
monarchies (aleà cul MSI), libe- 
rai (di chei de square e dal com- 





pas) e altre robe di ché fate. 
Cussì al pàr che la DC, par olè 
rispuîndi es aspirazions dal plui 
grant numar di eletàrs e par con- 
tinuà a fessi la fuarze contràl e 
plui impuariante da l'Italie, si 
buti simpri di ché bande ch'al 
tire plui fuart l’aiar. Berghèlino 
a fuart i fassise”? Ano vòt une vé- 
re di vòz tes ultimis votazions 
Ve' che la DC %e devente nazio. 
naliste, “e fas svintulà, ce ch'e pò, 


(al va indenant in seconde pagine) 








Furlans, judàinus a difindi il zoc, la lenghe, lis tradizions, i intee 


res de nestre tiare. - Faseit l’associazion a «Patrie dal Friéls. 




















la cjasute 


Il miedi j'e vere pojade-jà 
selete: 

— © la tal ospedal a fa l’ope 
razion, o murî. 

Si tratave di un tumòr di chei 
irise' e nol jere timp di piardi. 
Al podeve restà cadavar tun bati 
di voli. 

Aucje pre’ Antoni j al diseve 
pri di Jè tal ospedal, ch'al è 
pecjat mortàl a lassîsi muri cus 
sì. Ma chel al jere dut un disco- 
ri di bant. Cui varès pajat? Lui 
al jere proprietari di une cja 
al varès scugnùt vendile. E po' 
ce dî miòr, par un pùar cristian, 
che murî a ejase sò, tal so jet, 
s'e je rivade lore? 

E al si cjalave atòr: i mùrs né. 
ris di cjalin, il grum de cinise 
frede par tiare, i doi pomàrs di- 
far de puarte. 

Nol podeve plui fevelî di tant 
gruesse che j jere vignude la len- 
ghe; e tane” dolàrs, tane’ do. 
lare... E une peste di flît che j 
vignive fùr de bocje... 

La polente a° jerin quatri dis 
che nol veve la fuarze di fale, e 
nancje nol vares podùt paràle 
jù: nome un selip di la 

Di gnot nol rivave adore di si 
rà un voli, ma al jere instes con. 
tent di cjatàsi tal so jet. Al zi- 
rave i voi tal selìr spasemant © 
jesolant. E se il dolàr j lassavo 
‘n moment di padin, j vignive 
tal ciàf dute la sò vite. 

Ce vite, par un omp! Simpri 
sot, simprì lavorî tan’che une 
bestie: famèî fin di frut, po sol. 
dit in uere, po” a cjarià inodon 


























su la fornis, po’ a selapà lens 
la di Picjo... Ciapiju curz, man 





gjile scjarse, © simpri sparagnî, 
simpri meti vie, par rivà adore 
di fisî 0 dì comprasi une cjasute. 

La veve ejatade e comprade: 
dòs. stanziutis Pi pia eu la 

jale e un pujulùt difir e une 
fine di tiare a soréîì jevît. Lon. 
tane dal paîs, sot la cleve di un 
zue, sul or di un fossalàt ch'al 
si implenave a ogni montanadi 
al jere um stili ridusìt in abit 
zion, cuî sa quant, cui sa di cui, 
cui sa parcè. Aneje masse par 
lui, vedran, bessòl, che nol veve 
ne mobilie di meti dentrì, ne 
massarie di furnile, 

I mire abùs a’ jerin duo’ rijîr 
di gotùm, disore no jerin amal. 
tz; di sofiz nancje l'inficje; i 
solars di cidulis di moràr ca lis 
sfesis di passî ca la man; des ra- 
mis naneje i telîrs; i senrs di no 
podè viàrziju par no che làssin 
in fas. 





È ogni doì mès, al lave a pa- 
ià la pridiàl! Par podéle pajà al 
jere content di là a fà voris pes 
ejasis dî chealtris, di lassî il vin, 
di parale atàr dot il timp dal an 
cun tune scugjele di polente e lat. 
Ma se, lant o tornant, al scon- 
trave qualchidun, nol podeve ti. 
guisi di 

— 70 soi stàt a paja la pridisl 

Vendi In ejase par pajà l'ospe- 
dal? E dopo? Nancie par i 
pens! Al jere rivét su la setanti: 
ne e j jere vignot chel malan in 
bocje, che lu veve butît par t 
re. Nol veve plui fuarze di li a 
cirî lens ne di fà jarbe pe cjavre, 
ne di molzile, ne di messedà la 
polente: ma far di cjase nol oleve 
Ta. 

E cussì, une gnot ch'al si sin 
tive a mancj8, al butà lis primis 
lagrimis de sò vite. AI impijà 
l'altin pde di cjandele col ultin 
fuminant e sun tun blee di cjarte 
al scrivè cul ejarbon: 

— Sapolîmi culì! 

V. Ciceri 

















IL CJANAL 


H Cjandl dal Fiîr, ch'e disì ce 
che dl la gjeografie, al scomenze 
a Glemone. La Nature e la Sto- 
rie si àn dade la man tal formà 
une muse a cheste sclapadure des 
monz furlanis: une muse ledràse, 
scrodeade e salvadie. Il grani 
elazzàr daì timps antîes, siaràt e 
fermit des monz di chés altris 
bandis, al ejatà culì une puarte 
viarte e al sì slungià far, stru» 
cjant sul plan dut il materedl ro- 
sedi pe strade. E quan’che al si 
disglazzà, lis aghis furiosis a' 
javàrin il lor jet simprì plui în 
sot, lassant lîs cuestis crotis o ju- 
ste sborfadis di une magre vege- 
tazion di sterpàe © dì pins scri- 
delîz e dispediz. 
. La strade puntebane che, par 
secuì e secui, "e restà la uniche a 
uni il Friùl cui paîs di là des 














dé la int, "e fasè nassi î paisùz, 
"e creà ancje un lengaz ch'al è 
une vore dî semeanzis e pocjs di. 


RUMIADIS 








torna i diel 
dris fassistis. 1 rifassiso” 
a berghelà e a sivilà tun cine duld 
eWa fasevin un fim cuintri dai fas 
sis’. Barufis, feriz, macold= e inni 
patriottici. 

Un deputdt cuintrifassist al veve di 


\p des aqua- 
a’ son 145 


{a une conferenze tune universitàt: 
i rifassise' &’ son lis a berghela, a 
sîcila © a” jan tentàl di soltàj parmis. 
Barufis, ferîz, macolaz. 


Eliminazions 


AI dis un sfueì che sifr Harold 
Stassen, candidît ‘e lenze dai 
Stéz Unîz, nl è prometfit di elimini 
de Ministrazion mericane 200.000 puz- 
refadie. 

In Italie invezit i puzzefadie no 
s'insumiin nancje di eliminà i lnvora- 
dérs ch'a son anzit prescAz ta 10r uti» 
Ltàt e il Ir rindiment. 


Tide în camese ner 


(eontinuazion de prime pagine) 











lis bandieris di Triest, %e pratint 
di jesi patziotiche ancje plui dal 
MSI. 

E cussì, in pratiche, a” van în 
maje i prinzipis ideologics, la per- 
sonalitàt de DC che, cuì siei zu 
ghez, ‘e è piardùz vòx tes ultimis 
votazions e vadì ch’andi piardarà 
anejemò tes’ prossimis. 

nò nus interessares psc di 
chest se la debolezze de DC. in 
chest moment no oles dî debole» 
ze de democrazie: sunî la musi. 
che nazionalistiche al ùl dî viar- 
zi la strade ai fassis’ e magari 
preparîsi a ejapà uadulis e a he- 
vi ueli. 

E vuè che i socialis:’ a Bolo- 
gne a° jan mostrit di jessi malîr, 
che il guviîr democristian al è 
stît mitàt în minoranze dai stes 
democristians sa la quistion dai 
stati e che i republicans no con- 
tin nuje, al pàr propit che si pre- 
pari une grande balfuerie tra le 
« Forze Nazionali » dai grane” ca- 
pitalise® di une bande e i comu. 
nise° di chealtre. Al ven a jessi 
che si dislontànin simpri plui lis 
riformis de democrazie: lis auto. 
nomiis, la pussibilità di un vivi 
civîl. In vuè, in Friùi, une difese 
oneste de democrazie, senze inter- 
ferenzis e înteres di partît, la fi- 
sin nome î indipendenz. 
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ferenzis tra Glemone e Puntebe. 
La pocje popolazion sclave che 
par antîe sì jere stabilide sul cors 
de Fele ‘e restà misclizzade e 
plui tart scjafojade dal movimenti 
dai farlans e dai todeses ch'a co- 
revin sù e jù pal Cjanél. Cumò, 
di ché popolazion a° rèstin nome 
lis cine borgadis dal Cjandl di 
Resie e une memorie tai nons doi 
Dogne, Racolane, Potòc. 
Studene, e cet. Ancje tal fevelà 
si sînt qualche percule di lidris 
sclave che no ven doprule în 
altris siz: rùtaro (bot 
se (gjaline), sabarache (cùzzine 
sbregade), rarìne (stase), cerò- 
gne (grimbule) e cet. Il passàz 
dai todeses al lassà parimentri 
qualchi stamp speciàl, tant te len- 
ghe (slàìdare = cjadene tra i sta- 
deis dal cjér; plonche = palade, 
paradane), spàngul = bastor che 
al tensù i gridì valîrs; slì- 
par = tres, traviarsin, e cet.) co- 
me tes costruzions (lis elèsiîs di 
Puntebe, di Fenzon, di Glemone) 
e in qualchi custumanze popolàr. 

Par cui ‘che al ven da l'Austrie 
— l’Austrîe paesisticamentri "e 
rive fin a Pontàfil — lis stretu- 
ris dal Cjandl, l'aspiet selvadi des 
cretis, è paisùz cun chés puaris 
ejosutis grisis, cuì mars cence stu» 
bilidure, cui cuviarz di cop pe. 
sans e repeszòz a la miei cu sei — 
e la ferade, a Scluse, ur passe par- 

in un sens di mi: 
di antigae, di frét, di ari 
Par cui ch'al va dentri dal 
I, lis monz scrodeadis subìt 
disore Glemone, i grarons ch'a 
vegnin-jù su lo renzide dal Taja- 
ment, i crez dispueò: a’ dismòvin 
la moluserie, a° cjalin il flat e la 
roe di ejalà atòr. 

Ma se si îl riodi il Cjandl biel 
tanche un sium dì fruz, ol baste 
passîlu far quan'che la néf fre- 
seje lu vistîs di blanc: miòr an- 
cjmò quan’che al nevde e i flocs 
tì fàsin denant dai voi come un 
vél rér e sutîl. In ché volte i 
erez, lîs gravis, i préz, a' piùrdin 
dut ce che a’ puedin ré di dife. 
renze tal colòr, tal aspiet e a' 
derèntin vilît blane: si pò crodi 
che sot chel grant linzil fof al 
sei dut un biel prét di tarabane 
tenare e ualive. I pins e i pes a” 
disbàssin i ramoz sot îl pés des 
flepis penzîs e rampidis che ur 
formin une decorazion. I cutiarz 
des ejasis a' scomparissin e il 
murel de néf al tapone il brut 
colòr dai cops vieris, al scuint il 
mismas dai cjéz, dai rudinàz, dai 
mussulins, dai lens intassî=, dai 
argagns, daî grabùtui di ogni fate 
che la int no sa tigni rezîiz. Sui 
ramà= ingredeà: e gropolés dei 
miluzzàrs, des agazzis, dai sterps 
di noglàrs o di baraz si dispon u- 
ne floridure fisse, frescje, inmaco» 
lade. Nol reste plui nuje di ce 
ch'al è la muse di salcodi, di 
gorp, di nît, di trascuràt, di 
puar: dut che sì vidi cl è plen 
di netisie, di purezze, di pis. E 
lis streturis dal Cjan à 
che d'istàt al pàr di restà scja- 
fojaz © sfracajîz, ti puùrtin plui 
dongje. sot i voi, chest meracul 
di blanejezze recamade. Si cjatisi 
a jessì în tun sardin di flabe, plui 
gnif, pluî scareàt, plui dijerent 
di un pont a chel altri che no 
cajù tal viari, che no tes valadis 
largis o sui cueì o tal plan, in- 


































































dulà che il voli al è timp di pas 
sisi e di stuféisi a cjalà il spetacul 
di une neveade simpri compagne. 
Quan'che il treno al va planchin 





















































sul puint di Dogne. ch'al par fat 
di filistrìn, si pò gjoldisi un spe- 
tacul che in chest mont no'ndi è 
un compagn: di une bande. in- 
somp il cjonalut, lis crestis fan- 





fasin inzirli di tant altis ch'a son; 
di ché altre îl paîs visti a blanc, 
sot i pis, ch’al fas inzirli di tant 
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tastichis dal Jòf di Montàrs. ch'a | 
ch'al è bas. ! 





li cun peraulis di omp: parcè 
che, a dî la veretàt, i Furlans par 
solit no sìntin e no capissin trop 
lis rarità= e lis bielezzis dal lar 
paîs. 








Quistions filologichis 


A proposit di « Papaiz». 





Cui ch'al à serit tal ultin numa 
si è dismenteît di sclarî che i Pop 
deuon fra il 1344 e il 1642, e' vignivin jù di Glemone. Che 
cheste famee, nobilitade da Carli IV (1357), “e fos propit 
di lassù, lu rigjavin prime di dut dal Liruti (Notistis di Gles 
mone, p. 66) e po dopo da ec che nus àn lassàt serit i fradis 
Jop c il marchès Frangipan. Par conseguenze, vulint fi un 
studî su l'urigine dì chest sorenon, nol è il cis di là Sùr dal 
Friùl (chel Franecse de Popaiti dui « Comemoriai n, ricuar- 
dit dal 1362, al steve a Pordenon © no a Vignesie). ma 
baste cirî tes ejartis di Glemone o che si riferissin a Glemone. 

Cul ajùr dal arbul di famee mitàt dongje dal dotòr An. 
tonî Jop, si ven a savè che un Mare clomdé! Popaite di Gle: 
mono al jere fi di un ciart Zutto Marino, aneje lui di Gle: 
mone, e che za dal 1344 al veve plantade lidrîs a Pordenon. 
Lis ricerejs e' van duneje fatis su doi nons (Zut © Marin) 
c su di un sorenon (Popaîte). 

Sul cont di Marin ‘o 
nome dos voltis: 
Morinî q. Glemo: 


1 de a Patrie » su Papaiz, 
nite, ben cognossiz a Por: 








pubs dîus che lu èi ejatàt nomenît 
cin terra Cutti Marini » (1283) e « Cutts 
na! (1295) e che tor i agn 1272.1295 e* 
comparissin sncje un Marinus becarius, un 1 Johannes 
Marinî de Stallis» e un « Nicolaus dietus Sclavus Marini 
ma si devi pensà che si trati di plui fameis. E lo stes ei 
di di Zut, 
frequent. 








farino 

E alore no nus reste altri che studi 
te so pure essenze: une peraule che no si 
vocabolari e che, tant par lidris che par 
Naturalmentri, par efiet di « assimi] 
Popaîte ‘o podin vò Papaite e quindi an: 
Ma, prime di dut, bisugne viodi quale 
autighe e plui juste di chest sorenon, 

La rispueste in proposit mi pàr che no sedi difizzil: il 
Manzano al diseòr di Popoita, il Crarnig al fevele di Popuite 
e il Lirutì di Popaita; altris e àn Popaiti, de Popuitis, Po. 
pait e cet. "O ài però l'impression che la majoranze dai sto. 
ries e sedi par Popaite; tani al è vér che in tun libri di cons 
di man di Missàr Simon Popaite (1539-1553), plui voltis po 
destàt di Pordenon, il sorenon sì lu ejate serit in dos me. 
nieris: o Popait cun tun schiribizz dopo dal # come segno di 
abreviazion, opùr Popaite clar e net. E Popaîte e’ scrivevin 
sa chel stes libri dutis chè sonîs che ur tocjave ‘di fà 
memorie par bèz o gjenars ricevi dal Sior. Dancje, se Po- 
paite al ven jù di Glemone, si po presumi ch'al sedi furlan; 
© s'al finìs in -e al sarà un non feminîl di numar singolàr, 
talianizît naturalmentri in Popaita. Al ven po da sè che i 
nodars, serivint in Intin, “e disessin de Popaîtis, e che chest 
Popaitis al vignìs po voltàt par talion in Popaiti, 

A dile franeje, par une vore di timp a lune “o soì stàt 
une vore în forsit su l'etimo di cheste vés, tant plui che no 
mi pareve che in furlan a' esistessin peraulisi în «aite alin. 
fur dì udite, schiriuuite, baite e Aite. Ma chese' ultins 
dis ‘o mi soi impensàt di caguite e scagoite regjstràz tal 
« Gnùf Pirone ». Se l’acent al è sul a (tal a vecjo Pirone » e 
aneje tal ms, di so nevt al è cul acent sul i) “o varessin un 
bon clement par risolvi la quistion; parceche se la lidris 
di cagàite “e jé clare come un ambri, no si po neù che par 
hase di popcite no si puedì cjolì popà tetà), che in 
Cjargne al è di ùs bastanze Inrc; e se no si ùl popà, al po- 
darès ancje là hen papé (= maugjà) (*). La cjosse ‘e varàs 

astanze mani aneje pal fat de antitesi o contrast ch'al esist 
fra lis dos espressions. Mancul mani, inverzit, mi par che 
vebi il pupà o pupà proponòt da « Agonl »; parceche papà 
(= pari) “e jé une di chés peraulis che par lor nature no 
si prestin masse a vigni alteradis in piés o a siarvi come 
patronimies o matronimies (si incuintre Della Vedora, Pelle 
Vedave, Degli Uomini, Delle Donne, Della Signora Di Don- 
na Betta, Gènero, Cusìn e cet., ma al sarà ben difizzil i 
tivèsi in tun Del Padre o Della Madre; po dopo uneje par- 
ceche papà e mame no mi somèin peraulis antighis culì in 
Friùl; finalmentri pe reson che papà al è di gjenar ma- 
sculin, mebtri che tal nestri cés *o varessin un sufis femenin. 
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sufis, *e je curiose. 
on regressive», da 
cje Papais © Papais, 
che sei la forme plui 






























© Morin (da cui Marinig) al jere frequent su pe Sclavanie 
Zut o Zuton, invezzit, s] jere sparnizit par dut "1 Friùì (Buio, 
Codroîp, Feagne, Firman, Grupignan, Madris di Feagne, Pignan, 
Pristint, Riu di Paluzze, Ruvigne, San Dendì, Sivian, "Tresesin, 
Udin e cet) e aneje in Toscane. Dal Dusinte, a Giemone, s'incuintre 
Guti Basarachi, Cuttone Bosarach, Gutoni Basarat; i 
doria; Cut o Zuton Cirioli: Cutàs: Cutussio Capissonis. AU 
vevin i Zuta, a San Denéi un Ciitart, a Feagne un Culis, a Tre 
sesîn un Zuttel, 
©) Però la filanze da pop- 'e jé sejarsote: a Codroip dal 
1260-72, 1 comparis un Dominicus Popoya; te gienealogie dai Sa- 
vorgnans al è un Popoglo; un Petrus Popani al comparìs dal 1327 
e un Papan a S. Marzarite da] 1301 Vonde di spes s'incuintre 
Pop, non giarmanie. Piui frequenz e' son ì derivàz da pop: simpri 
one ‘0 vin Papagal (1200-02), Papagaline (1272), Popagaliin 
(1264), Papobò (1264-1271), Papalucha senensis (1263); gener Pa- 
pamellis, Papumelle becario, quondam Popamei (1259-1271). Il 
prof. Marchèt nus ricuarde un Papaglotis: a Dimplan (1438) si 
cizte un Papaglir. Papa ai è a Gean {sec KIT), un olim Pape de 
Florentia aì è nomenîit a Udîn dal 1311; altris Papis s'incuintrin 
a Rivis d'Arcjan (1422) e un Pape de Campania si lu vit a Gle- 
mone del 1265. A Scluse (133841) si ricuarde un Odorico dicto 
Papposello. & Cjamuzzis (Dartigne) al compuris un Paparganze 
(1408-13). Paparòt al è a Malnîs dal 1298 (olim Paparotti de Maw 
niso), a Mujesse dal 1314, e cet. A Utîn, dal 1298 2) salte fùr un 
Papît de Tromontio. Po dopo ‘o vin Papel de Pertistayn (1256), 
Paparel de Attems (1283). Des bandis di Cividat ‘o vin i Pap 
dal ‘400 a Ruie i de lu Papina (da cui Papinutti). Un Dumini 
Papuz de Tarzient ta cjatin a Venzon dal 1429, e un filiue Pup: 
qonis a Glemeno dal 1288. In dì di né ’o vin i Pappalardo a C 
nizze in Valcjanaì; e plui antic di due’, un Pappo conîs a Cividat 
dal 1091. 
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Fermenti nuovi 


L'opinione pubblica che come 
al solito dorme il sonno del giu- 
sto, è rimasta alquanto sorpre- 
sa per i fatti che sono accaduti 
e che stanno svolgendosi in E- 
gitto e in Tunisia. 

Dopo gli eventi che avevano 
sconvolto l'India, la Persia, l'In- 
docina e altre terre del Conti- 
nente Asiatico, non molti preve- 
devano che analoghe insurrezio- 
ni avrebbero turbato le acque se- 
rene del vicino Continente Afri- 
cano. E le reazioni della stam- 
pa nazionale sono state quasi 
tutte della stessa intonazione, 
lamentando che in un momento 
difficile come è l’attuale i varii 
popoli, che avrebbero potuto ri- 
manere tranquilli, si mettesse 
ro invece in aperta insurrezione. 

Invece nel e Corriere della Se- 
ra » abbiamo potuto leggere un 
orientamento diverso, în un arti. 
colo firmato da Augusto Guer- 
riero che è uno scrittore brillan- 
te anche se non sempre obiet- 
tivo. 

Egli trova ingiusto che si ac- 
cusino di imperialismo la Fran- 
cia e l'Inghilterra che occupa- 
no tante terre e tante Nazioni, 
© non si rivolga eguale appunto 
agli Stati Uniti, alla Russia ed 
alla Cina che hanno colonizza- 
to varie genti sia pure ad esse 
vicine ma che tuttavia sono di- 
Verse per razza, per costumi e 
religione. 

Questa osservazione ci sembra 
esatta ma non riesce a dare la 
spiegazione degli avvenimenti 
che travagliano l'umanità. Il ve 
ro si è che ormai in tutti î Con- 
tinenti affiorano fermenti nuovi 
per riuscire ad ottenere quello 
che appunto Stati imperialisti 
ovvero accentratori, hanno ne 
gato ai popoli. 

Quale momento dovrebbero 
scegliere codesti popoli per ot- 
tenere la libertà? 
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In Val Gardena si, i 


Friuli no 





La Scuola Media inlingua ladina 


inaugurata a Ortisei 


Con una cerimonia, alla quale 
intervennero moltissime autorità, 
è stata recentemente inaugurata a 
Ortisei la scuola media ladina, ta 
cui istituzione, secondo quanto ri- 
ferisce la stampa, è stata possibile 
grazie all'interessamonto della di- 
rezione generale per gli scambi cul- 
turali nelle zone di confine presso 
il Ministero dell'istruz. pubblica. 
Per noi, questa è una notizia 
malto importante în quanto cì dà 
modo di considerare che l'ufficio 
ministeriale per gli scambi culty- 





tisei, non ha diruostrato alcun inte- 
ressamento per il Friuli, che è e- 
gualmente zona di confine, dove 
sì parla e sì scrive da secoli una 
lingua che ha un passato e un 
presente lelterari certamente più 
notevoli di quelli del ladino della 
Val Gardena e dei Grigioni; inoltre 
l'entità numerica dei parianti di 
tutte le valli ladine è quasi trascu- 
rabile in confronto a quella dei 
friulani. 

Se i nostri parlamentari hanno 
a cuore ta cultura friulana, non do- 
Vrchbero lasciarsi sfuggire l’occa- 
sione per chiedere al Ministro com- 
petente le ragioni della disparità di 
trattamento tra Ladinia e Friuli. 
Che anche per quanto riguarda la 
cultura, il Friuli debba essere tra- 





Il Friuli ai friulani 





senrato come è accaduto per i fon- 
di ERP? E’ giusto che îl Friuli, 
fuorchè per quanto riguarda le 
tasse, debba essere sempre la re- 
gione meno considerata? 

Si dice che gran perte dei parla- 
mentari ha scarsa sensibilità per le 
cose della cultura e noi non vor- 
remmo che così fosse anche per 
quanto riguarda î parlamentari 
friulani. Però ci spiace notare che, 





'eperevnriazioni 


Uno squardo panoramico rivelatore 


è quello di "La Vita Cattolica” 
del 20 gennaio all attività le; 
slativa. Premesso che la Costi- 
tuzione fu elaborata nel clima 
meno adatto per fare norme che 
dovevano valere quando quel eli- 
ma sarebbe cambiato (improcri- 
satori impulsivi e avventati que- 
sti legislatori italiani, che a- 
arebbero dovuto attendere il nuo- 
vo clima prima di por mano alla 
carta costituzionale), 1 articoli. 
sta afferma che i più (come ha 
Jatto a contarli?) sono convîn- 
ti che l'ordinamento regionale 
{« lunga promessa con l’attende- 
re corto n?) è axsui poco proda- 
bite che venga attuato. E dire 
che quando fu codificato sostene- 
ra essere tale ordinamento effi- 
cace rimedio all’accentramento e 
garanzia di democrazia. Molto 
dubbia per larticolista è anche 
V attuazione del referendum po- 
polare, istituto di democrazia 
diretta. 

Preme invece l'approvazione 
della legge sulla difesa cicile 
{oh nostalgia dei capijabbricato, 
delle divise, delle variopinte car- 
toline precetto!) prima della fine 
della legislatura, e soprattutto - 
eh sì! - la nuova legge elettorale 
politica, perchè sull’exito delle 
elezioni ha i decisiva 
(più che opinione degli eletto- 
ri) it tipo dî legge elettorale. 
Non sia mui detto che in Italia 
si roti due volle di weguito con 
In stessa legge. Nel puese dove 
tutto cambia, anche il clima, e 
tutto è perpetuo divenire, nullo 
rimane immutato tranne lo fur- 
deria dei politicanti: Ia legge e- 
lettorale deve adeguarsi alle esi- 
genze del partito di maggioren- 
5a, che saprà manorrare e imbo- 
nire a dorere il docilissimo vor- 
po elettorale. 

La confessione appure esau- 
riente: niente autonomie regio- 
nali e niente referendum popo- 
lari; inquadramento di tutti i 
cittadini nei riguardi militari e 
în quelli politici per obbedire e 
combattere. Ne deriva logica la 
constatazione che il partito na- 
zionale fastiata è già ricostituito 
nella sostanza, con maggiore a- 











bilità però, perchè esiste una op- 
posizione — comodissima e in- 
dispensabile — per dar parvenza 
di ordinamento democratico a 
un regime totalitario che $'avvia 
alla dittatura con |’ appoggio 
della legge, dietro il velo traspa- 
rente di una ostentata impronte 
religioso, mentre îl morimento 
sociale-italiano serte ottimumen- 
te di pretesto per fare (suprema 
îrrizione!) la legge che vieta la 
resurrezione del fascismo: non si 
tollerano concorrenti! Manca 
soltanto un duce, e pare difficile 
trovarne uno su misura: però 
siamo giunti, alla fine dell’anno 
Fl. G.d. N. 





mentre da noi è stata affermata fin 
dal ‘66 l'utilità e l'opportunità del- 
l'istituzione d'una Università o Ma- 
gistero con annesso istituto di stu- 
di delle lingue romanze, nessuno ha 
creduto di dover portare la nostra 
proposta a Roma. Nel frattempo, 
prima a Padova ed ora a Trieste — 
dove, come noto, c'erano già le 
università — sono stati istituiti ì 
Magisteri. 

Avevamo o no regione di dire 
che del Friuli pochi s’interessano 
senza valerne trarre lucro e pro- 
fitto? 

Le ragioni che abbiamo addotte 
sono fondate sui fatti e, sin per 
quanto concerne le esigenze cuitu- 
rali friulane che per altre note e 
notevoli esigenze, è largamente giu- 
stificata l'esistenza del M.P.F. Toc- 
ca ai nostri parlamentari di smen- 
tirlo: coì fatti. 


Calo è burocrazia 


Tutti sanno che il Catasto è un 
Ufficio dove sono raccolti i libri 
che dimostrano i titoli della pro- 
prietà fondiaria, Ma non tutti, în- 
vece, conoscono che la intestazione 
catastale secondo la legge italiana, 
no2 costituisce la prova della pro- 
prietà. Sembra un paradosso ma è 
cos 











L'inconveniente è tanto più gra- 
ve e ingiusto în quarto în tutti i 
casî di trasferimento della propietà 
fondiaria. lo Stato percepisce una 
tassa per effettuare ‘° volture ai 
muovi proprietari. Avzi, dagli Or- 
gani competenti, queî: tassa è de- 
finita come il corris;ettivo di un 
vero e proprio servizio. Ora, acca- 
de che lo Stato dopo di aver perce- 
pito la tassa non esegue le voltu- 
re, cioè i passaggi d: proprietà o 
quanto meno ademp- a un tale 
obbligo (avendo per.-pito il cor- 
rispettivo sarebbe tenuto a fare 
le volture) con notevole ritardo ed 
anche dopo una diecina di anni. I 
danno per gli interessati è notevole 
în moltissimi casì è in questi giorni 
si è anche aggravzso per l'attua- 
zione del Nuovo Catzsto. 

Infatti, non essendo aggiornate 
le volture, avviene che gli interes- 
sati debbano alligare nuove copîe 
degli atti già presentati all'Ufficio 
Tecnico Erariale, urire î relativi ti- 
pi di frazionamento. insomma fare 
tutte quelle spese che avevano già 
fatto. 

La cosa è illegale ed assurda 
tento più quando si pensi che în 
Friuli gli impiegati addetti al Ca- 
tasto sono circa duecento! 

Per quale motivo non si prov- 
vede da parte di quelli che ne han- 
no il sacrosanto obbligo, senza con- 
tinuamente molestare i cittadini 
che hanno ben altre preoccupazioni 
a cui pensare? 














Vestigia 


< Par agni forest ch'al rive, al è 
un furlan ch'al partis> scriveva 
< Patrie dal Friùl > nel suo primo 
numero di quest'anno. Ciò ha ri- 
chiamato nuovamente la attenzio- 
ne del pubblico delle < zone di con- 
fine», sul doloroso fatto del ba- 
ratto delle loro popolazio: 

Non è un fenomeno particolare 
del Friuli: recentissime pubblica 
zioni ci fanno persuasi dal trava- 
glio di Val d'Aosta e dell'alto Adi- 
ge, ove Îl uirigismo eguzimente e 
costantemente applicato da tutti i 
Governi di Roma, di qualunque co- 
lore fossero, tenda alla soppressio- 
ne delle popolazioni antnetone, 0s- 
serviamo per intanto alcune cifre 
(che non sono opinioni relative al- 
l'Alto Adige. 

A partire dal 1569 esistono sta- 
tistiche ufficiali per quel territorio. 
Per il lasso di tempo sino al 1910, 
esse segnano l'aumento di produ- 
zione con 51.716 unità per la Pro- 
vincia di Bolzano e con 44.918 per 
quella di Trento, un aumento certo 
modesto durante 41 anni. Nei 32 
anni invece decorsi dai 1918 al 1951 
i relativi aumenti segnano rispet- 
tivamente 91.613 e solo 7.665 unità, 
sebbene la seconda Provincia sia 
notoriamente ben più prolifica della 
prima; essa soffri di intensa emi- 
grazione, 











terrent! 


Tenuto conto che gli anni 1939- 
40 inflissero alta Provincia di Bol- 
zano per il famoso patto Mussolini. 
Ritler la perdita di almeno 77.000 
optanti per la Germania, trasferiti- 
si anche nella st l'aumento 
della popolazione di quella Provin- 
cia si determineri 
il 1951 in 9615 










riamente immigrate dal Mezzodì. 
elandestinamente. con fi 
dei pubblici poteri. e quindi nor 
registrate. 

Nel periodo 1860 21 1910 î natu- 
rale aumento della popolazione in 
Provincia di Bolzano fm del 27.14 
per cento în tutto. quindi in media 
d'anno del 06463 per cento ed ap- 
plicando ne? periodo 1918-1951 le 
stesse proporzioni, sì avrebbe un 
aumento « naturale > di 04 u- 
nità in cifra arrotondata 53.000, 
raggiungendo complessivamente 
295.502 unità nella Provincia di 
Bolzano. 

© censimento del 1951 vi con- 
statò invece ben 334.115 residenti, 
vale a dire 38.613 unità più del na- 
turale accrescimento în 32 anni, 
somme che in causa dei clandestini, 
fa aumentata di almeno 10.000 u- 
nità, arrivando con l'inclusione dei 










































77.000 venuti a mancare e rimpiaz- 
zati alla somma di 125.613 nuovi 
residenti. 

Il sistema romano di «amalga- 
mare » i popoli d'Italia, ha così po- 
tuto cambiare nel corso di appena 
una generazione la fisionomia et- 
nica della Provincia di Bolzano per 
oltre un terzo di essa; quanto tem- 
po sarà richiesto per altrettanto 
risultato sui rimanenti due terzi? 

Si deve dedurre che nel 1946 ad 
uno dei contraenti a Parigi non era 
presente la esistenza dell’ Ufficio 
Speciale per le Zone di Confine a 
Roma, altrimenti avrebbe dovuto 
ìnfallantemente esigerne anzitutto 
la soppressione. 

Al Friuli il meditare sul classi- 
co: « Vestigiu terrent >! 

DIA 





Una replica del prof. Toso 


Riveviamo dal prof. Toso: 

«Nell'articolo che mi riguarda 
CP. d. F." n, 2, gennaio 1952, 
pag. 3), a prescindere dall'infon: 
datezza del contenuto, vi sono e- 
spressioni che offendozio la mia re- 
putazione. Ritengo di non aver mai 
dato e di dare manifestazioni d'in- 
congruenza e di ambiguità e tanto 
meno di < servilismo >. Il mio pas- 
sato e Ìl presente basterebbero a 
provarlo. 

Gorizia, 28 gennaio 1952. 


Dr. Prof. Arturo Toso > 





Benchè non si riesca a rilevare la 
opportunità della lettera riportata, la 
pubblichiamo al fine di chiudere ra- 
pidomente è definitivamente il pio 
colo incidente. 

11 


AES 

AI nestri ami Oscar Calderolla, che 
in chese' dis al à vude la disgrazie di 
piardi Il pari, o presentin cun dut 
cdr lìs nestris cindulianzis. 


Statuto speciale 
per il Trentino - Alto Adige 


(Legge comituz. 9 febbraio 1948 n. s} 





ME insomma, ci si sente ancora 
chiedere da qualcuno, che cosa vote 
te? Qual'è il programma del Movi. 
mento? Non basta dire che vogliumo 
l'autonomia speciale per la Regione 
Friulana; bisogna specificare che co- 
sa comporterebbe questa autonomia. 
Pubblichiamo per questi un'estratto 
dello Statuto per la Regione autono- 
ma Trentino + Alto Adige. Questo è 
quanto vogliamo ottenere per il Friu- 
lì attraverso l'autonomia. Rammen- 
tiamo ancora che ta Carta Costituzio 
nale della Repubblica Italiana concedo 
1 Friuli l'autonomia speciale, sospe- 
sa solo temporaneamente dalla nor- 
ma 10a 


CAP. I 


Art. 1. + Il trentino-Alto Adige è 
costituito in Regione Autonoma, for- 
nita di personalità giuridica, entro 
l'unita politica della Repubblica Ita 
liana. 

Fermo restando le disposizioni sub 
tuso della bandiera nazionale, ln 
Regione ha un proprio gonfalone ed 
uno stemmi 

Art. 2. - Nella Regione è ricono- 
sciuta parità di diritti pì cittedini 
qualunque sia Il gruppo linguistico al 
quale appartengano e sono salvaguar- 
date le rispettive caratteristiche et- 
niche e culturali. 





CAP. E 


Art. 4. - In armonia con la costi- 
tuzione... la Regione ha la potestà 
di emanare norme legislative sulle 
seguenti materie: 
1) ordinamento degli uffici regio 
nati e del personale ad csi artdetto; 
8) minfere, comprese le acque ter- 
mali e minerali, cave e torbiere; 
9) agricoltura e fareste; 
12) sssistenza sanitaria ed ospeta- 
Tera. 
Art. 5, + La Regione. emana nor 
me legislative sulle seguenti materie: 
5) utilizzazione delle acque pub 
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e pat aplicazione di ogni fate 


RAP.ZE PE PROVINZIE DI UDIN 


Dite COSATTI e Dr. Inz. SALVO 
Vie Carducci, 7 - UDIN - Tel. 71-03 
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UDIN - BORC DI PRACLÙS, TEL. 20.20 


Oficinis BON E. 


Bore de Pueste 17 intemo (Vie Vitorio Venit intemo 17) Telefono 2898 
SUDIN: 


Riparazions motòrs eletrics 
IMPLANZ ELETRICS INDUSTRIAI 











FILIALE 
di UDINE 
PIAZZA MATTEOTTI, 9 


Tel, 61-04 








CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 


(Deer. Arz. 12-12-1950) 
Stradal di S. Denél, 11 - tel. 35-08 
Udiîn 
Par cumuuditàt dai predis, la Cererie ’e à un dipuesit 


lì de 


Librarie di Zorzi 


in bore de Prefeture - Udin. 


CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE 


Via S. Daniete, 11 - Udine 


























\TRIE DAL FRIOL 

















PRETI 








| Lage dapît la Cleve 


Conte di am$r di ©. Virgili i 


— Rosate, dulà ese la golarine gnove? 

Rosute j comedà la svoladorie gnove atòr dal cuel, in 
ponte-di pîs, e po Guri al partì come une suete. 

— Mandi, nuviz! — j zigà daùr Rosute sul balcon de 
cjamare, e si fermà lì un moment a pensò. 

B vielî, stant în te cort, lu viodere a corì jù pe Cleve: 

— Alore... “e je di chenti, di chenti! No je vere, cheste 
volte, che i Batistons no cjòlin femiuis di chenti. 

Guri, sflanchinant, al tucà su la puarte di Nita, e une 
vosute dentrì j rispnindè: 

È 






























"E jere a ojase di bessole, Mib! 

La man j trimave, tal compagnà la puarte, al fantat; 
© di colp si inacvarzò di vè dismentezdis dutis chès robis 
ch'aî vere pensit di di pe strade: a° ndi veve pensadîs 
tantis e al vere aneje menît î braz par compagnî il pînsîr 
© pesù lis peraulis... 

— Sint mo”, Nita, — al disè sfladassant, cence cjalile 
in muse, su la puarte — là di me nus coventarès une fe 
mine... Une femine, sì... e tù... sarestu contente di vignî? 
“— e la fissà taî voi, cul cir in boeje, in chel minùt ivfinit. 

Nita "e restà cu la boeje viarte, cence fiît. Lu ejalà te 
ts nere dai voî, e glotè slo e po’ j disè, cu la bocje stuare 

la ridi: 

— *O eròt di si jo, Cue! — rose come une bore îm- 
piade. 











Chè di Nita e jere une di ché» fameutis ch'a vivin, 
în paîs, come fiir dal pais. La cjuse, stabilide aneje difùr, 
*è cjalave sr la plazie, cul puartonut di fiîr hatît e, di 

bande, suli ort, par dongje la stradute dal Luri 
ch'e partire juste lì daîr: un ort dut ben sestît eu la tara 
Bannte 3al ejaverzil, sot il murut de filiade. La filiade %e 
compagnave jî la stradute par um loc e po" e finîve in tm 
eison fis di barax: lì al scomenzave il magredi sul èr dal 


Une fameute, gjo, i Lanzins: cujete e risiarvade, cui 
cauelons sul plan dì ogni baleon e tes sidrerîs in rie, sul 
pujil gnùf; è lir tre un sestin di int, come se no fosin 
naneje stàx di li, parcè che lîs feminis, întant, no si fer- 





di 
= tajà tabàrs fin di straoris; ne, d'unviîr, in file pes 
4° faserin la cjaminadute par dongje daì Lari 0 su la 
Strade Guove di Gjiarmanie, fintremai însomp de rile, 
cialant la lune ch'e veglave parsore la Cleve e ch'e nadare 
te l’aghe. I Lonzins a° cjaminarin a braz, crnce ferelà o 
fevelent. co la vs basse e cujete. A° tornavin ch'al jere 
biel seùr. Qualchi volte, lassù insomp dal pais. ch'e jere 
la casurme, si intardavîn a contà chè dal ors cul bregadîr. 


pio. 

Il bregadîr talian, cn lis strissis rossîs ja pai biagone e 
lis atelîs d’arint denent da! enel, al fevelare di brigenr de 
Bassitalie e al cialave Nita tai voi. Nita "e ejalave par 
tiare e cul pidut *e segnare cerelis ml pulcin. Ognì tant 
al. viguive ancje par ejase: i Lanzins, tal tinel, s'insentavia 
atòr dî lui; Nita %e siarvive il cafè neri, un poe spordse, 


Ghenghe dal so lengaz di bassarùi: 


fat par stà di bant; mi plîs di menà lîs mans, a mì. Ca no 
ni vanre erît. Almancoî in Bassitalie, eni brigaz... Îì epre- 
stigjon dal Stît sl è dut te nestre fedeltat, umilmentri fe- 
velaut — e sì toejave il rivòlvar su la panze. 
AI jeravesdì Lanzin nl spesseare e di: 
— Un altri buonlut... 
— No, par carîtàt, 
Lanzin al faseve di voli 





guantiere a puartà un bicjerin di ale. 
— Mi trataîs masse ben — al ridere — e la signorine, 


eutì, “e scuen corì par colpe mè — e ia ejalave dal fonz dai 
sici voi di cjarbon. Nita a viodisi cjalade si confusionave. 
Quan’che al partive, al bateve i talons tal saludî. 








sot il lusòr dal eienton, che lis lor ombris 2° jerin curtis 
sot i pi 


AI contave de sò vite dì earbenîr: al vere te vòs la 


— Cul — al diseve, daspamt cu lis mans e cui dîr — 
calì nol è nissun cefî; e jo mi stufi. Pareèche jo no soi 


ita, e Nîta “e coreve cu la 















Vatu perl rin -Ala Ai 


{seguito della 3 pagina} 


8) opere di bonifica. 

30) nelle concessioni di grande de- 
rìvazione a. scopo idroelettrico, non an» 
cora accordate... 


cap. IM 


Art. 11, - Le provincie hanno la 
facoltà di emanare norme legislative... 
sulle seguenti materie. 

2) istruzione postelementare e di 
avviamento professionale sd indirizzo 
agrario, commerciale, industriale. 

4) usi e costumi locali e istitu. 
zioni culturali 

Art. 12. - Le Provincie emanano 
norme legislative sulle seguenti me- 
terie.. 

2) scuole materne, Istruzione ete 
mentare. media, classica, scientifica, 
magistrale, tecnica ed artistica. 


CAP. Iv 


Act. 13. + Nelle materie © nei limb 
tì eatro cui la Regione e le Provia- 
cie possoto entanane norme legisiati» 
ve, le relative potestà amralnistrati» 
vel. sorio esercitate dalla Regione © 
dalle Provincie. 


TITOLO V 


Art. 58, - Le foreste di proprietà 
dello Stara, le minfere,... costituiscono 
i patrimonio indisponibile della Ro 


gione. 
I beni itimobili patrimontati della 
Sito. sono trasferi al patrimonio 


TITOLO VI 


Art. 59. - Sono devoluti alla Regio 
ne f proventi delle imposte ipotecarie. 

Art. 60 - E” devoluta alla Regione 
usa percentuale del gettito del lotto, 
Tei monopoli e delle tasse e imposte 


n TR 61 - E devoluto alla Regione 
provento dell'imposta goremativa.. 
per l'energia e 2 gas. 





Art. 62, - Sono devoluti alle Pro. 
vincie i note decimi dele gettito della 
sposta sui redditi di ricchezza mo- 
bile. 
Art Tî. - Le Regione e le Provin- 
cse possono perendere visione delle o- 
di sccertamento compiute 
nezli ufBci trituiari dello Stato e for- 
nine ad essi dati ed informazioni 
miToLo x 
Art 25,-® garantito l'insognamen. 
to del iadino nelle sruole elementa- 
ri delle località ore esso è parlato. 
Provincie e i Comuni devono ri- 
tare la toponomastica, la cultura 
tradizioni dele popolazioni la- 











Norme di attuazione dello statuto 
speciale per il trentino . Alto Adige 


TITOLO II 


















Lis feminis ch’a lavin par cjase, si mudavin prime di 
grinail e si ejatavin imberdeadis a ejaminà sui solare di 
bre Instrîx, a insentàsi su lîs cjadreîs intajadis emi eusine 
due’ recamiz. E rosis sa la taafe, în tun biel veri zelestin, 
i mantil a quadrelons blanes e tarchins. î mirs di color 





simpri resint e quadris în suaze e mobilie di Instrifia, 2 TITOLO XII 
siòr vie... Di ejaminà nome în ponte di pit. al ven a jesi. cap. vi 


Nome quan'che 2° jerin tormadis fr su la strade si siotivin 
di podè movisi e ferelà e ciaminà în libertà 

— Une mondisie, un sest lè dentri — ‘e disere la int 
— di padè strucjà la polente dulà che si GI! 

— Ma no son dome i braz di Ini, vel! AI è che je “e 
je siore 

Lui, Turo Lanzin, al lavorare în zitir. rune buteche | 
di piezzaziente în grant. dî so misîr. e al veve tal {8 chel 
fregul di polegane, chés manierutis corfesanis. chè eraziute 
femenine ch'al puarte il sò mistir. di tratà cun int di ogni 
fate, simpri a muse da ridi, daòr dal bane. 

La frute, fie sole. E trade-sì a centuvie!, tan'che une 
rose di vis, riviline e dilicade, che i fantaz la nalmavin 
pe strade e nîssun olsave dij: 


Art 59 - I concessionari dercno 
trasmettere ala Ghinta Regionale u- 
dennca periodica re 








AURELIO CANTONI 


Direttore responsabile 
CE ca indenant) 1 





Ti; Arti Grafiche Friulane 
Reg. Trib. Cis, di Udine n. 20, 1-2-49 
































Il giorno 4 febbraio avrà inizio la tradizionale 
Liquidazione annuale 
alla VITRUM di M. Martini 


Visitate tutte le vetrine dove è esposta 
la merce a prezzi vantaggiosissimi 








$ er 
LA PLUI VIERE MARCJE FURLANE 


bisculins - caramelîs. 


Oleso prova un licòr veramentri bon? 
Domandaît un 


Cioccolat'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


LICORS FINS 


FINS 


LICORS 
O. LENDARO Tei; 


Bore di Aquile, 39 (Via Aquileia, 39) MOF0j8 nazionals e 
UDIN estaris 


CUSINIS ECONOMICHIS - Croseris - Pedaî - Machinis cun motor 
uletric - Rimalie ciatzis - Gusielis - Bocons di ricambio 
ocas:ions: 

SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cialiors o a mon 
VENDITIS A_RATIS RIPABAZIONS DI OGNI FATE 


PELIZZARI 


pompis pe agricolture 


Rapresentant pes provinsis di Udin e Gurizse 


ZUAN VIGNUDA 


UDIN - Plazze dal Domo f - tel, 6816 


Mobii artistics in ogni stîl 
Galantaris artistichis par regalie 
IRENEO DEL FABRO 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 


